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A bőrze reformja. 
Budapest, jul. 22. 

or az agrárius közvélemény 
alt a bőrzék visszaélései ellen és 
tközi akcziót folytatott e vissza- 
lehetetlenné tételére, eleinteta- 
azt, hogy a bőrzék egyáltalán 

szolidabbak, még tisztességesebbek 
tnek. Mikor azután az akczió 
erősödőtt és más országokban, 
Németországban szinte erősza- 

lett és a bőrzéknek csaknem 
vágta el a reformálás leple 

akkor nálunk is megmozdultak 
illetékes érdekkörök és lassankint 
táláttak, hogy honnan lehetne az 
t megfogni. 
Minisztereink tücsköt-bogarat igér- 
bőrzeadót már egyik miniszter 

után helyezte kilátásba, mert 
azságos volta előtt kitérni 
etett. A bőrzék mesterséges 
tevékenységét beható ujság- 

, gazdasági értekezleteken si- 
lesen megvilágitani s végül a 
lelemügyi miniszternek is be 
látnia, hogy a bőrze bizony 
a reformra, s a gazdát meg 
eni a bőrzék egyes tisztesség- 
etet üző játékosainak kényé- 

dvétől. 
több történt. Maguk a börze 
körei is belátták nemcsak 

) itt tenni kell valamit, még 
önkéntelenül belekerülnek a 

Iba, hanem azt is, hogyittigenis 
a mit a tisztességes üzlet ne- 
reformálni kell. Ilyen hangu- 
t indult meg az idei bőrze- 

mely általános tetszés közben 
fől, mert az agráriusoknak si- 

nemcsak a minisztert, hanem 
bőrzét is meggyőzni az ag- 
pont igazságos voltáról. 

i történt ezután? A börze- 
alósitásáról szó sincs. A börze- 
se ugy látszik teljesen el- 
ma már a pénzügyminiszter- 
be sem jut, hogy az egyre 
államháztartási szükségletek 
még egy felhasználatlan és 
tiv forrás áll rendelkezé- 

d1g most volna a börzeadó lé- 
igazán megfelelő ideje. A 
csapások, az utóbbi hetek 

melyek a termés óriási részét 
megdöntötték, néhol a száraz- 
a sok eső és csaknem min- 
munkás-sztrájk, mely az 

amugy is rossz termés nyereséghoza- 
mát talán vesztességé változtatta át, 
rövid idő mulva befogják láttatni a 
pénzügyminiszterrel, hogy a gazdától 
szedett adó bizony megcsappan egy 
kicsit az idén. Az adóelengedésért fo- 
lyamodók kérvényei fölszaporodnak. Ha 
elengedik az adót, akkor a kincstár 
jövedelmei csökkennek ugyav, de csak 
az idén. Ha nem engedik el, akkor 
csökkennek, de nem csak az idén, mert 

az ismét adótárgyak, adóforrások föl- 
emésztését jelenti, a föld kizsákmá- 
nyolását, a birtok elkótyavetyélését s 
a földadó alapjainak megrenditését. A 
kérvényezők adóját tehát normálisgaz- 
dasági elvek szerint el kell engedni, 
nehogy a károsodás nemcsak a gazdára, 
de az államra nézveis nagyobb legyen. 
De a szükölködő forrás megcsappant 
hozadékát másokkal kell pótolni. 

Mikor a gabonaárak alacsonyak 
voltak és a gazdák a szemére hányták 
a börzéknek, hogy ezeket az árakat a 
börze csinálja, akkor a tőzsdéken azt 
mondták az érdekelt spekulánsok, hogy 
ő nekik nem az az érdekük, hogy az 
árak alacsonyak legyenek, mert az ala- 
csony árak mellets a közvetitő nyere- 
sége is kisebb, mig magasabb árak 
mellett többet nyer a kereskedő. 

Hát ha igaz volt az, a mit ők 
védelmükre fölhoztak, - akkor most 

a legigazságosabb a börzeadó és 
legbővebb forrást is nyujt. Azt a bőr- 
zék az 5-6-7 forintos buza árak 
idejében mondták, most pedig a 9-10 
forintos buzaárak idejében és a börzék 
folytonos hausse-mozgalma idején csak 
jogos és bőséges volna a börzeadó, 
mely ellen még azt az okot sem lehet 
fölhozni, hogy a börzék az alacsony 
árak mellett nagyon gyöngék. Már pe- 
dig a börzeadóból és éppen a magas 
árak idején legalább részben lehetne 
fődözni azt a hiányt, mely a gazda 
adójának méltányos és szükséges re- 
dukcziójából okvetlenül be fog köszön- 
teni. 

Es mi történt az ankét óta a 
bőrze reformja dolgában? Annyi tör- 
tént, hogy a bőrze reformtörvényja- 
vaslat készitéséhez, noha a miniszter 
és a kormánypárt kapacitásai, de maga 
a bőrze vezetősége is belátta a reform 
szükséges voltát, a miniszteriumban 
még csak hozzá sem fogtak. 

Ellenben Dániel Ernő báró keres- 
kedelemügyi miniszter tényleg közölte 
a bőrze vezetőségével, hogy a bőrze 

ankéten elhangzott agrárius kivánságok 
autonom megvalósitását még a börze- 
törvény meghozatala előtt óhajtja. A 
bőrze hozzá is ült a reformáláshoz és 
az elkészült uj árüzleti szokások au- 
gusztns elsején életbe is lépnek. 

A bőrze sokáig erősködött, hogy 
ugy megreformálja önmagát, a hogy az 
agráriusok nem is tudták volna, s ma- 
ga kilépett a titokzatos homályból egy 
olyan reformmal, mely a semminél mi- 
ránk nézve egy fokkal rosszabb, mert 
ha misem történt volna, akkor az ala- 

pos reform mihamarább elkerülhetet- 
lenné vált volna, ez a reform pedig 
abszolute semmit sem ér, a kereskede- 

lemügyi kormáay egy időre mégis nyu- 
godtan érzi magát annak a tudatában, 
hogy a bőrze volt olyan előzékeny ön- 
magát megreformálni. 
Mégcsak azt kell megmondanunk, hogy 

azok az erélyes reformtörekvések, me- 
lyekről a bőrze vezetősége olyan véres- 

szájuan tudott beszélni, teljesen elmarad- 
tak s a standard emelésén kivül, melynek 
éppen az idei silány termés mellett 
alig van értelme, mi sem történt. Igaz 
ugyan, hogy a differencziális üzletet 
megszoritották, mert a likvidácziót 

szabályos mederbe terelték, de épen 
ezzel egyszersmind szentesitették is a 
differencziális üzletet, melynek elszá- 
molását, kiegyenitését és a differen- 
cziák kifizetését a giró és pénztáregy- 
letre bizták. 

Ez tehát a bőrze autonom re- 
formja. A differencziális üzlet eltörlése 
helyett, annak szentesitése. 

Valóban itt volna az ideje, hogy 
sem a gazda érdekeit, sem a saját 
igéreteit ne vegye tréfára a kormány 
és a tőzsde alapos reformjáról mielőbb 
elkészitse és a törvényhozás elé ter- 
jessze javaslatát. 

Bálint Imre. 

A parlamenti helyzet. 
Budapest, jul. 21. 

A Hazánk irja: 

Harcz vagy béke?! 

Az volt ma reggel a kérdés, a melyre 

gyorsan bekövetkezett a határozott válasz. 

A ellenzék békéz kisérlete meghiusult, 

még pedig már a délelőtt folyamán Tisza 

István - kihivó felszólalásának a hatása 

alatt. 

Megirtuk, hogy a pártok kiköldötteit 

ma délelőtti 9 órától kérette Szilágyi De- 

. . 

zső, a békéltetésre felkért elnök a képviselő- 
házba. 

A megbizottak meg is jelentek, Szi- 

lágyi azonban arról értesitetta őket, hogy a 

tanácskozást csak délután fél ötkör tarthat- 

ják meg. 

Az ellenzéknek még ekkor a legkomo- 
lyabb hajlandósága volt egy tisztességes béke 

megkötésére és a vitarendező bizottság tag- 

jai az ülés előtt hosszasabban tanácskoztak 

a külőnbőző ellenzéki pártok vezérférfiai, tisz- 

tességes békét kőtni. 

Ez volt az ellenzék óhaja, hanem a 

megvalósitása iránt kevés reményt is telje- 

sen eloszlatta a Tisza István felszólalása, a 

mely olaj volt a tüzre és a legmagasabb fok- 

ra ingereite a már csendesülő szenvedélyeket. 
Az ellenzék belátta, hogy a kormány- 

nak semmi szándéka kompromisszumot köt- 

vi, ellenkezőleg éppen arra provokálja az 

ellenzéket, hogy a harczot tovább folytassa 

és ezzel indokolhassa meg a klotür behoza- 
talát. 

Már Tisza beszéde után bizonyosra vet- 

te az ellenzék, hogy a kormánynak csupán 

az a törekvése, hogy a klotürt behozza. 
Ilyen bangulat mellett jöttek össze dé- 

lután a pártok megbizottai közös tanácsko- 

zásra, a melynek eredménytelen lefolyásáról 

eleve meg voltak győződve. 

A mi értesülésünk szerint a kormány 

legkésőbb a jövő hét elején beterjeszti a 
klotürre vonatkozó javaslatát. 

Ay „Egyetértés:-ben Kossuth Fe- 
rencz a tőbbek között a következőket irja: 

A kormány és pártja le akarják verni 

az ellenzéket és elfelejtik, hogy ha leverik, a 

magyar alkotmányos élet egészságes üterét 

szaggatják fel. 

Ha nem lenne ellenzék, teremteni kel- 

lenne: de ha az ellenzéknek nincs más joga, 
mint oellentállás nélkül leszavazni még oly kér- 

désekbeu is, melyek előtte elvi kérdések, ho- 

lott a kormány előtt másodreudü kicsinységek, 
akkor az ellenzék nem lenne más, mint egy 

nagy semmi, egy szánalmas emboergyülekezet, 

mely lopva a napott, huzza a képviselő tisz- 

teletdijat és hazudik küldőinek, kiknek meg- 

igérte, hogy elveiket érvényre juttatni fog 

igyekesni. 

Hadat üzennek nekünk; a higgadt, ko- 
moly hazafiak fáradságos, önzetlen törekvései 

ellen, a nyers erő non possumusából felül- 
mulhatlan gátot emelnek. 

Ám legyen meg az ő akaratuk! Legyen 

tehát harcz, de emlékezzen meg a kormány 
arról, hogy minden kormány, sőt minden 

rendszer, mely megbukott, azért bukott meg, 

mert hatalmi tulkapásai ellen fellázadtak az 

emberek; mikor a tusa kezdődött, a nyers 

erő, a hatalom, a többség, a hatalmaskodók 
részén volt s azért mégis buktak kormányok, 

buktak rendszerek, buktak intézmények; hála 

istennek, hogy igy volt, máskép az emberi- 
ség még ma is makkot enne és fügefalevéllel 
takaródznék! . 

A .Budapesti Hirlap" igy ir: 
A kompromisszam megbukott. Tanács- 

koztak és szétmentek. Békültek és összevesz- 
tek. Idáig vitatkoztak, ezentul obstrukczió 
lesz. Valóságos obstrukczió, kegyetlen és 
összeférhetetlen mérkőzése ellenzéknek és kor- 
mánynak. Hatalmat és erőszakot visznek be 
a parlamentbe és ha az ellenzék erősebb, 

megbuktatja a kormányt, ha pedig a kor- 
mány erősebb, eltörli a magyar országgyülés 
szólásszabadságát. 

Ez jövő napok, hetek és hónapok kér- 
dése. De nemc ak ez, mert a Bánffy-kormány 
követelni fogja a házszabályok módositását 
klottürrel és házelnöki abszolutizmussal, ez 
nem oknélkül történik, hanem ily módon 
kivánja előrekésziteni magának a helyzetet a 
kiegyezési szerződések és a kvóta fölemelésé- 
nek keresztülvitelére. - A magyar par- 

lamentárizmus megtörni a szabad szólásjog 

megszoritásávat tetszhetik az udvarnak és az 
osztrák államférfiaknak s azonfelül most arra 
szolgál, - hogy biztositsák Ausztria ré- 
szére a magasabb kvótát és vámegységet, az 
ellenzék ellenálló képességének eleve, még a 
jelen ülésszak alatt való lefokozásávál. Egé- 
szen világos és bizonyos, hogy a házszabá- 
lyok reviziója egyenlő a kvóta főlemelésével. 

Ezért nem akarta elfogadni Bánffy és 
személyes pártja a függetlenségi pári részéről 

neki fölajánlott kompromisszamot. Minden 

áron és minden esetre keresztül akarja vinni 
még e nyáron a házszabályok módositását. 
Hiszen regóta készül a nyári ülésszakra és 
pedig ebből a ezélból. Mikor a kis obatruk- 
czió kezdődött, fölmerült a gyanu, hogy a 

kormány voltakeppen örül neki, mert ürügyet 

talál további politikájának erőszakolására, de 
azután megbánta, mert rosszul számitotts 
ellenzék erejét hibásan mérte. Most pedig 
csak taktikából ment bele a kompromisszam 

tárgyalásába, melyet soha egy perczig sem 
akart - ez most már világos - és csupán 

mutatni akarta, mintha békülne s a 16. pa- 
ragrafusnál engedni hajlandó volna, hogy a 
felelősséget magáról elháritsa. Két napig 
tehát enyhe hajlandóságot mutatott, hogy 
az ellenzékkel tárgyaljon és sokan örültek a 
nyári szünetnek. , 

De mikor kenyértörésre került a dolog, 

Bánffy a Szilágyi-féle értekezleten fegyver- 

letételt követelt az ellenzéktől és még ga- 
ranciákat azon felül hogy nem fogják elle- 

ENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1897. julius 23. 

a nászutazása. 
férj és szerető- irójától. 

Angol regény. - 

k" számára forditotta : AMICA. 

X. 

(Folytatás.) (25) 
eam, a szégyen és fájdalom ér- 

sztam, hol melegem volt. 
ár nem lehatett késék abban, 

mi - 
azok a egyett s ekbotota ab 

né - mondám - nem tudok 
többet hallani! Ez nem he- 

lendő. Az ilyen történeteket 
nak, vagy a testvéremnek kell 

zony, álljon meg egy pilla- 
a gazdasszony alázatosan, 

kevesebb izgatottsággal, mint 
enyém volt, segitségére van 

ne tagadja azt meg tőlem, mert 
eroskadok. Ez több, minthogy 
Jam viselni. A kisasszony nem 
, vagy még a felét sem. És 
Mszony — jó azok után itélve, 

től hallottam, ő többet tud, 

Az én testvérem, többet - 

kisasszony, ez a szegény te- 
beszél, és Polgarretről, hova 

ltöltésére meniek, ha ugyan 

jól mondtam annak a helynek a nevét. Olyan 
szánalommal beszélt az én asszonyom szép 
kék szemeiről, aranyos fürtjeiről, kedves gyer- 
mekességéről, és arról a szivszaggató csapás- 
ról, a mi értei Oh, édes kisasszony, vegyen 
erőt magán ! 

Igyekeztem azt a halálos gyengelést, 
mi elfogott, legyőzni, megnyugtatoan moso- 
lyogni. 

De, gazdasszony arczának a kifejezése 
szándékom sikertelenségét eléggé tudtomra 
adta. Most értettem meg, hogy az én szegény 
Szilviámnak minő gyötrelmet kellett kiállani 
midőn boldogságának az édes álmából dur- 
ván felébresztve, tőrt szivvel és elborult agy- 
gyal maradt. 

- Még most sem hallotta a kisasszony 
a legrossabbat, folytatá Brinené. Mondtam 
az előbb a kisasszonynak, hogy a beteg 
fehérnemüit megnéztem, a nélkül, hogy mo- 
nogramos vagy valami ösmertető jelt talál- 
tam volna rajtuk; de soha sem gondoltam 
annak a ruhának a megvizsgálására, melyet 
levetettünk róla. És valóban nem gondoltam 
arra ismét egész addig, mig ő kérdezösködni 
kezdett: és tudni akarta, hogy ruhája bizton- 
ságban van e. Mondtam neki, hogy a kul- 
csait és az pénzes tárczáját - a szegény lé- 
leknek nagyon kevés pénze volt - magam- 
hoz vettem a ruhája zsebjéből, - mert azt 
gondoltam, hogy azért nyugtalandik. De nem 
ő folytonosan a ruhájától beszélt, és tudni 
akarta, hogy nem tudja e azt valaki elvenni 
Ekkor azt gondoltam, hogy annak a ruhának 
velami bibéje kell, hogy legyen, és elhatá- 
roztam, hogy jói át kutatom, mielőtt a be- 
teghez leviszem 

- És azt cselekedtem, tevé utánna az 
öreg asszony; és a mint előszőr megnéztem, 
közönséges ruhának látszott kopott, volt és 
viseltes, és rosz idő rongálása midőn a ház 

előtt őrjáratot tett benne, meglátszott rajta, 

A szoknyát, miután jól kiráztam és 
minden redőjét megvizsgáltam, félretettem, 
azt gondolva, hogy bolondság volt ezzel baj- 
lodnom; de, midőn a ruha derekát a kezembe 
vettem, oh kisasszony, mindjárt tudtam, hogy 
jó volt azt megnézni. 

A mellnél valami keménységet éreztem, 
a bélés alatt, mely gondosan körül volt varr- 
va. Alig gondolva meg, hogy mit teszek, a 
varrást fel bontottam, és egy levél esett ki 
alóla. Fel volt bontva és ismét lepecsételve, 
és a posta bélyeg két éves volt. 

- És - és a czim? kérdém ide- 
gesen. 

A gazdasszony szánalommal nézett rám, 
amint lassu hangon válaszolá: 

- Randolphné, Glen View Hotel, In- 
verreu" - válaszolá. 

- És a kézirás? kérdém. 
- Kisasszony, az a Randolph ur irása 

volt. 
Egyébre nem emlékezem, egész addig, 

mig nagyon gyengének és kábultnak érezve 
magamat, a gazdasszony válláról felemeltem 
a fejemet, midön a ruhámat kigombolva, a 
hajamat lebontva és nedvesen találtam, és 
bámulva körül nézve, arra a következtetésre 
jöttem, hogy elájultam. 

- Édesem, maradjon csendesen egy 
pár perczig! Mondá a gazdasszony szelid 
anyai hangon. 

Mindjárt jobban lesz, de ugy-e még egy 
kicsit kábultnak érzi magát? 

Igaza volt, mert minden forogni lát- 
szott körültem. 

Nehány perczig ugy maradtam, a hogy 
voltam: aztán eszembe jutottak azok a sza- 
vak, melyek anyira elbóditottak, és, bár még 
mindig nagyon gyenge voltam és a lábaim 
alig birtak, felállottam. 

- Engedjen elmenni - kiáltám - egy 

pillanatig sem maradhatok itten! Borzasztó 
az a gondolat, hogy Szilviának a testvére, és 
az az asszony egy fedél alatt legyenek. 

Brinené gyengén érinté kezével az aj- 
kaimat. 

- Kisasszony - mondá - ne mond- 
jon ellene semmit addig, mig nem tud bizo- 
nyosat monudani. . 

Itt valahol nagy megbántás rejlik, és 
az sok szenvedést fog még okozni. De én 
nem tudom elhinni, hogy az a szegény te- 
remtés, aki tehetetlenül és ugy szólva a ha- 
lál küszöbén fekszik, hibás volna. Igazságta- 
lanságnak és helytelennek látszik előttem 
őtet hibáztatni. 

Nem válaszoltam, de kezeimet ökölre 
szoritottam és ajkaimat befogtam, hogy az 
azokra jövő órült és keserü szavakat vissza- 
tartsam. 

Én nem törődtem most azzal, hogy mi 
a helyes és igazságos. A szegény Szilvia és 
születendő gyermeke iránti szánalom és az 
ellenük elkövetett vétek elvette az eszemet. 

- Kisasszony, - jegyzé meg Brinené 
bátortalanul, - én visszatettem a levelet, 
bevartam ujra, és a beteghez vittem a ru- 

Én azt hiszem, hogy a gazasszony meg- 
bánta a bennem helyezett bizalmát, és nem 
csuda, midőn segitség helyett, a mit kere- 
sett csak, ujabb kellemetlenséget kapott. 

A mint az ajtóhoz kisért és aggályos 
tekintetével találkoztam, egy kis lelkifurda- 
lást éreztem. Mi joggal mutattam én nehez- 
telést iránta - iránta, aki bizonynyal semmi- 
képpen sem volt hibáztatható? Sőt a józan 
ész azt mondta nekem, hogy azt az asszonyt, 
aki a mi szerencsétlen családi titkunkat a 
kezeiben tartja, bölcsebb volna kiengesztelni. 

Ez az utolsó gondolat a saját szemeim 
előtt degradált, ámbár nem az volt, mi arra 
késztetett, hogy Brinenének a kezét meg- 
fogjam, midőn remegő hangon azt mondám: 

- Fogadja köszönetemet mindenért, a 
mit tett. Én tudom, hogy maga jóindulatu 
és diskrét. Szigoruaan örködjék a betege fe- 
lett és ennek a borzasztó történetnek az el- 
terjedését igyekezzék megakadályozni. 

A gazdasszony arcza kiderült és erősen 
megszoritotta a kezemet. 

- Igen, kisasszony, ügyelek! kiáltá élén- 
ken. Bizhat bennem. Most, miután a család- 
ból tudja ezt valaki, nem érzem egészen ugy 
magamat, mint ha a sötétben apokatózná 
És édes Filisz kisasszony, még ne gondolja 
azt, mintha minden el volna veszve. A dol- 
gok feketének látszanak; de én régebbi idő 
óta vagyok a világon, mint a kisasszony és 
gyakran láttam azokat más emberekre éppen 
ilyen feketének és aztán hirtelen olyan vilá- 
gossá változni, mint a tiszta kék ég és a 
napfény. 

Csak a fejemet ráztam, leeresztetteni a 
fátyolomat és a bérkocsiba siettem. Nem akar- 
tam ajó asszony hitét megingatni, ha ugyan 
nem tettette azt, hogy engem vigasztaljon, 
de nekem nem volt sem reményem, sem hi- 
tem, sem vigasztalásom. Áz egész világ a 
szégyen és fájdalom sötét ködébe láttott bur- 
kolózva lenni és még mindig volt előttünk 
valami, a mitől féltem. 

Tudtam, hogy Randolph Lester, kit 
Szilvia oly forrón szeretett, a kit anyám, 
mint fiát vett a szivéhez és a kinek én egy 
testvér szeretetét és bizalmát adtam, - egy 
kegyetlen gyáva volt, egy kétszeres csaló, a 
ki gyalázatosan vétkezett két asszony ellen, 
a kik szerették és biztak benne és valószi- 
nüleg az ország törvénye ellen. Mert, ha an- 
nak, a kit ezelőtt két évvel ,Randolphnénak" 
czimzett, törvényes joga van ahhoz a név- 
hez, akkor a növéremmel való házassága bi- 
gamia és Szilvia, - a szegény büszke Szil- 
vial feleség volt, de a feleség név joga nélkül. 

(Folytatása következik.) 
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y küldöttsége, Udvarhelymegye küldöttsége 
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vozni sem a czukoradót és a többi sürgős I 

javaslatot, sem pedig ezuntán a kiegyezési 

törvények akadálytalan megszavazását nem 

gátolják. Látatlanban, titkos törvényjavasla- 

tok számára, ismeretlen kvótára igéretet kö- 

vetelni az ellenzéktől, hogy engedni fogja a 

a többségnek azokat megszavazni, vakmerő 

tulkövetelés, mely nem lehetett komoly. Sez 

igéret fejében a miniszterelnök nem ajánlott 

egyebet, minthogy akkor nincs kizárva annak 

a lehetősége, hogy a kormány fontolóra fogja 

vonni akkor a 16 §-nál az ellenzék aggodai- 

mait. Ez oly föltételes, oly bizonytalan, oly 

sammitmondó és oly kevés becsü ajánlat, hogy 

a ki ezt teszi, nem számit elfogadásra. 

Petőfi-szobor leleplezése. 
A Petőfi-szobor ünnepre ujabban jelent- 

keztek: ; 
Berzenczey István birtokos, Szenthárom- 

ság, dr. Megyesi Viktor ügyvéd, Medgyes, 

Boros György tanár, Kolozsvár, Szoboszlay 

József szolgabiró, Fogaras, Alpár Ignácz mű- 

épitész, Bpest, Fogarasmegyének 10-12 ta- 

akab Gyula főjegyző vezetése alatt. Ebből a 

megyéből jön két külön vonat smintegy 150 

fogat. Máté János körjegyző, Vargyas, Gyer- 

tyánffy Albert és Gábor kereskedők, Udvar- 

hely, Szalkai Vilmos és családja, Darlacz, 

Udvarhelymegyei honvédegylet testületileg. 

Szathmári Gyula alispán, Aradmegye képvi- 

seletében, Az udvarhelyi gymnasium ,Petőfi- 

önképző köre Fejes Áron tanár vezetése 

alatt. Udvarhely város küldöttsége, Kassay 

Ignácz polgármester, esetleg Sebesi Ákos he- 

lyettes vezetése alatt. Zakariás János uügyvéd, 

az Emke Brassómegyei választmányának el- 

nöke. Csorvási István ügyvéd, Nagy-Szalonta, 

Marosszék és Marosmegyei honvédegylet kül- 

döttsége. Praverzi József görgényi esperes. 

Szentiványi eya ny. kir. táblai tanácselnök. 

Csősz János, Végh Endre, Farmos Dezső ta- 

nárok, Kováts Albert kercskedő, Horváth Ist- 

ván tanár, Deák András kereskedő, Nagy 

Elek gyáros, Botár Albert birtokos, S.-Szent- 

György, Gyulai Pál a tudományos akadémia 

és Kisfaludi társaság képviseletében. 

Szimon Anna gyilkosai. 
Filippopolisz, jul. 21. 

Egész Bulgáriában izgatottan várták 

azt a pillanatot, mikor Szimon Anna gyil- 

kosai a birák elé lépnek. A tárgyalásra me- 

gérkezett a meggyilkolt énekesnő apja: Si- 

mon Péter is s a Foler fogadóban bérelt la- 

kást, honnan leányának a ojcsevvel történt 

botrány miatt ki kellett hurczolkoduia. Az 

árváságra jutott Bojcsev Eugénia gyámja 

Feurstein ár. szófiai ügyvéd, ki a özbon 

kiskorá gyámoltja nevében, mint magánvádló 

szarepel Genodiov dr. filippopoliszi ügyvédet 

bizta meg képviseletével, kinek azonban a 

törvényszék elnöke nem engedte meg, hogy 

a tárgyaláson gyorsiróval jelenjék meg. 

A városban most sek szóbeszéd folyik 

Bojcsev kapitánynak a fejedelmi párhoz in- 

tézett leveleiről, a melyeket a börtönből akart 

kicsempészni. E leveleket tudvalevőleg elfog- 

ták, s a helyett, hogy a fejedelemhez jutot- 

tak volna, az ügyész kezébe kerültek. A fe- 

jedelemnek azt írja Bojcsev, hogy büntársai 

nem ugy cselekedtek, hogy ő akarta. Hiszen 

a fejedelem tudja, hogy ő mit akart. 

A fejedelem személyét általában bele- 

keveték Bojcsevék gonosz terveibe. A csen- 

dőrt, Vasziliev Bogdánt, fejedelem nevével 

és akaratával biztatta a gyilkosságra, s épp 

igy kisérlette meg Novelics rendőrfőnök né- 

hány nappala gyikoság előtt azt, hogy egy 

fiakkerest rábeszéljen Szimon Anna meg- 

yilkolására. Novelics azt monta a kocsisnak, 

E3gy vigye Szimon Annát a városba a ott 

egyelőre megjelölt házban dobja a kutba. A 

fiakkores azt felelte: 

- Ha a fejedelem ilyesmit akar tő- 

lem, akkor tégye meg maga! 

A fejedelemasszonynak is irt egy leve- 

let az érdekes fővádlott. Kétségbeesett han- 

gon kéri, hogy igazolja alibijét s jelentse ki, 

hogy ő agyilkosság estéjén a palotáben volt. 

E levél alá csak a kerest nevét a palotában 

vol. E levél alá esak a keresztnevét irta 

Bojcsev kapitán; csak igy: Decsko. 

A leveleket különben elkobozták és az 

ügyész most utólag kihagyta a vádleveléből a 

rájok vonatkozó passzust. A tárgyaláson lesz 

szó a levélről, a melyek miatt mód nélkül 

röstelkedik a fejedelmi udvar. 

A levelekből azt következtetik, hogy 

Bojcsev igen bizalmas embere lehetett a bol- 

pár fejedelmi udvarnak. Társai körében el is 

dicsekedett azzal, akárhányszor, hogy milyen 

jó liköröket ivott a fejedelemnővel, vagy, 

hogy milyen jól evett a kastélyban. A sok 

plstlyka közepette a legkevesebb szót ejtenek 

4 szegény Szimon Annáról, a kit szombaton 

delben temettek el a Filippopolisztól har- 

mincz-harminczöt kilóméternyire eső Giren 

faluban, két-három órai távolságra onnan, a 

hol a Marica hullámai közül kifogták, csönd- 

ben eltemették. A halott a folyóból egyene- 

san a földbe került. Akkor nem volt sem el- 

hautolás, sem egyébb czeremónia. A mult 

pénteken az igazság érdekében exhumálták, 

másnap, miután a törvényszéki orvosok vizs- 

uálata véget ért, kettős koporsóba került a 
hedott s elvitték Girenbe. A pap rövid imád- 

ig után megáldotta és akkor végre megszen- 

telt földbe került a szegeny áldozat. 

A mai tárgyalásra közel ezeren kértek 
egyet, ovha a törvényszék tárgyalási ter- 

mében összesen csak százharmincz ember fér 

el. A közönség soraiban ott voltak Rodich 

báró osztrák-magyar konzul, a követség tit- 

kárja, a szobranje elnöke, számos tiszt és 

sok hölgy. A höligyek közütt föltünt Bojcsev 

kapitány felesége, a kielegáns toilettben jött 

el. Az első padsorok egyikében ült és moso- 
lyogva üdvözölte ismerőseit. 

A vádlott Bojcsev-testvérek, a miut 

megjelennek, minden érdeklődést maguk felé 

forditanak. Tüntetően nevetgélnek és s egy 

csöpp megilletődést sem lehet rajtuk észre 

venni. Bojcsev kapitány kifogástalan fekete 

szalon ruhát visel, mellén lóg az érdemrendje, 

a bajusza hegyesre ki van pödörve. Egész 

lénye a világa bonyomását teszi. Fesztelenül 

mozog, kezs ujdonatuj sárga keztyübe van 

bujtatva. A vádlevélnek annál a passzusánál, 

a mely elmondja, hogyan ostromolta Bojcsev 

kapitány testvére a szegény Szimon Annát, 

mind a ket en összenéztek és mosolyogtak. 

A vádlevél megemlékezett arról is, hogy 

Bojcsev csak azért nősült meg, hogy pénzre 

tegyen szert. Itt meg Bojcsev kapitány fele- 

sége mosolygott. 
Novelics rendőrfőnök a vádlottak köz e 

az egyedüli, a kin bizonyos elfogultság ész- 

lelhető. Bogdán csendőr inteltigens ember 

benyomását teszi, de mindenki elhiszi róla, 

hogy csak eszköz volt a tőbbiek kezében. A 

vádiottakat három föltüzött szuronyu csendőr 

őrzi. 
A védők egyike azt kérte, hogy az es- 

küdtek közül távolitsák el Mancsovot, a vá- 

rosszerte ismert és tisztelt könyvkereskedőt. 

Sautcsev, a tárgyalást vezető elnök, a ki 

korrektül vezeti a tanácskozást, megtagadta 

a kivánság teljesitését. 
Bojcsevve, a mint kilépett a tárgyalá- 

si teremből, több tiszt kezet szoritott. 

Az összes védők protestáltak Genadiev 

dr. szereplése ellen. Genadisv tudvalevőleg 

az osztrák-magyar kouzulátus megbizásából, 

Szimon Anna leányának gyámjaként lépett 

fel. A védők, a kik ezért haragusznak (lena- 

dievre, mert ő volt az, a ki a sajtót a titok- 

zatos ügy leleplezésére izgatta, azt vitatják, 

hogy Szimon Anna gyermekének nem Boj- 

csev az atyja. 
Első sorban Bogdán csendőrt hallgat- 

ták ki. A csendőr semmi ujat nem mond. 
Elismeri a vádlevél tartalmának helyeseégét. 

Csak azt vitatja, hogy ő nem tudja, miről 
van szó. 

A délelőtti tárgyalás Bogdán kihallga- 
tásával végződött. 

Novelics rendőrfőnök ügyvédje elött 

kijelentette, hogy a tárgyalás lefolyása alatt 

nagy meglepetésekre készülhetnek az embe- 

rek. Ő, ugymond, eddigelé elhallgatott bizo- 

nyos részléteket, melyek a főrangu köröket 

érintik, de a törvényszék előtt nyiltan fog 

beszélni és sok bünről kiméletlenül lerántja a 

leplet. 

oRSZÁGGYŰLÉS. 
Budapest, jul. 22. 

I 

A miniszterelnöki inditvány tárnya lásá- 

nak második napján négy szónok beszélt. 

A meghosszabitási inditványhoz elsőnek 

Mócsi Antal szólott, a ki a baloldal jhelyes- 

lése közöt fejtette ki, hogy a minizzterelnöki 

inditvány czélhoz nem vezet. 

Utánna Grois Gusztáv emelkedett fől 

szólásra. 

- Halljuk a renegátot! - kiáltották 

balfelől 

És Grolsz hiven, következetesen foly- 

tatta a renegát szerepét. Fölszólalásának be- 

vallott czélja az volt, hogy visszavonja az 

igazságügyi bizottságban a 16. §. ellen kifej- 

tett nézeteit, hogy az ő és a miniszter föl 

fogása között egy jottányi külö abség sem 

volt! 

- Köpenyforgató! - szólott Lukács 

Gyula. Az elnök rendreutasitotta Lukácsot. 

Ettől fogva az ellenzék rendkivül ellen- 

séges hangulatot tanusitott Groisz ellen. Be 

szédét folytenos gunyos közbekiáltások za- 

varták; minek folytán sürüen hullottak az 

elnőki rendreutasitások. Rendreutasitotta Rigó 

Ferenczet, Förster Ottót két izben is, sőt 

még Károlyi István grófot is megszólitotta, 

hogy ne zavarja a szónokot. 

Groisz ezután birálgatta az ellenzék 

eljárását. A baloldal erre azt találta fel, hogy 

Groisznak minden mondatára rákiáltotta, 

hogy : Ugy van! Ugy van! 
Kimondta Groisz, hogy az ellenzék el- 

jarása forradalomhoz vezet. 
- Klotürt! klotürt hamar! - szólott 

nagy derültség között Meszlényi Lajos. 

- A köpönyeg! a köpenynegről be- 

széljen! - kiáltozzák Groisz felé az ellen- 

zékről. 
És Groisz Gusztáv birt azzal a merész- 

séggel, hogy szóba hozza köpenyegforgatását. 

Kijelentette, hogy azért hagyta ott Apponyit, 

mert ez mindig elkerülte az alkalmat arra, 

hogy tehetségeit aktive érvényesitse. Neki 
meggyőződése, folytatta... 

- Hogy jobb ott! kiáltott rá, a jobb- 

oldalra mutatva Wittmann János, viharos 

derültséget keltve. 
Nagy büszkén hivatkozott arra a kor 

mány kegyéből kinevezett miniszteri tanácsos 

ur, hogy ő köpenyeg forgatásáért nem kért 

és nem is kapott kegyet a kormánytól, 

Még a kormánypárt is érezte ennek a l 

szereplének visszataszitó voltát. Némán, fa- 

gyosan hallgatta a kinos vergőlést, mint 

Komjáthy nevezte később Groisz mai föllé 

pését. 

A szünet után Komjáthy Béla szólalt 

föl, és sietett legelöször Groiszot kellőkép 

megvilágitani, mikor rámutatot hogy az önzet- 

len féfiunak csak az sikerült mandátumot nyern 

a mióta a nagy fordulatot megcselekedte. 

Fényesen verte vissza azátán azt a tá- 

madást, mely a bekövetkezett állapotért Caz 

ellenzéket akarja felelőssé tenni Megdönthot- 

lenül mutatta ki, hogy azt an békét, mely 

teljes lealázást követel az ellenzéktől, mikor 

ez elmegy az engedékenység legszélső hatá- 

ráig, tisztességes ellenzék el nem fogadhatja. 

Erélyesen utasitotta vissza azt a prae- 

ponteát a mivel Tisza István gróf az egész 

ellenzék elé lépett azzal, hogy csak ő ért 

valamint. 

- Az igaz, hogy egyhez nem értünk 

ugy, mint a gróf ur - a szerénytelenség- 

hez ! 

- Ugy van! Ugy van! - zugott föl 

a baloldal. 

- Kellett 

kovszky István. 

ez neki? - kérdezte Ra- 

Az ülés utolsó szónoka Pichler Győző 

volt, a kinek beszéde alatt kellemetlen jele- 

netet idézett elő Gajári Ödön, a mikor nagy 

malicziával figyelmeztetéseket osztogatott 

ugy Pichlerek, mint Rakovszky Istvánnak. 

Az elnök erélyesen rendreutasitotta Gajárit. 

Groisz Gusztáv beszéde. 

Hogy milyen mulatságos és komikus 

volt Kolozsvár város II-ik kerületének kép- 

viselője tegnapi beszéde alkalmából a képvi- 

solőházban, közöljük beszédét a közbeszólá- 

sokkal együtt. 

Erkölcsi kötelessége tölszólalni, mert 

hetek óta hangzanak itt olyan felszólalások, 

melyek az igazságügyi bizottságban részt 

vevő férfiak álláspontját ferde helyzetben 

tüntetik fel. 
Buzáth Ferencz: Szivja vissza ! 

Groisz Gusztáv : Nagy jogászoknak mond- 

ják ezeket a férfiakat, de csak azért, mert 

állásfoglalásukat a maguk javára akarják 

hasznositani. Nem áll az, hogy ők ugyan 
azon nézetet vallották az igazságügyi bizott- 

ságban, mint az ellenzék, mert az alapelvre 

nézve, arra, hogy a magánbecsület a rendes 

biróság elé utaltassék, - az egyetlen Em- 
mer Kornél kivételével - (Hljenzés balfelől.) 
köztük és az igazságügyminiszter áfláspontja 
között egy jottányi különbség sem volt. 

Ennyit felszólalásának indokolására. 

Kubik Béla: A kiforditott köpenyeg 
históriája! (Zajos derültség balfelől.) 

] Groisz Gusztáv: Az ülések meghosz- 

szabbitására nézve az volt a felfogása, hogy 
az üléseknek egy órával való meghosszabbi- 

tása nem vezet czélra. (Helyeslés balfelől). 
Legalább is két órával kell az üléseket meg- 
hosszabbitani. (Zajos derültség balfelől). 

Az a meggyőződése... 

Rakovszky István: Meggyőződése? 

Kubik Béla: Van is annak meggyőző- 

désel 
Elnök : Kubik Béla képviselő urat rendre- 

utasitom. 
Groisz Gusztáv: Az a meggyőződése, 

hogy az uralkodó párt kötelessége... 

Leszkay Gyula: A köpenyforgatás ! 
Groisz Gusztáv. . . hogy végetvessen 

annak az áldatlan állapotnak, hogy a kisebb- 
ség a legüdvösebb törvényjavaslatokat meg- 
gátolja! 

Lukács Gyula: Hányat gátoltunk meg? 
Elnök: Figyelmeztetem a képviselő urat, 

hogy ne zavarja a szónokot. 

Groisz Gusztáv: A kormány egyebet 
nem tett, minthogy javaslatokat nyujtott be. 
(Zajos derültség és gunyos helyeslés bal- 
felől.) 

És az ellenzék mit tett ? 
Madarász Imre: Tárgyaltuk azokat. (De- 

rültség.) 
Groisz Gusztáv: Tárgyalták, de hóna- 

pokon át. (Gunyos helyeslés balfelől.) A kor- 
mánypárt nem is vett részt a vitában. (Ügy 
vani Ugy van! balfelől ) Ia aztlátják, hogy 
az ellenzék nem hoz fel ujabb érveket... 

(Gunyos helyes balfelől.) 

Rakovszky István: Okosan beszél ! (De- 
rültség.) 

Groisz Gusztáv: . .. akkor, (Ugy van! 
Ugy van! balfelől.) nem járulhatnak hozzá 
t(Ugy van ! Ugy van ! balfelől.) ahhoz, hogy 
a tárgyalásokat elnyujtsák. (Gunyos helyeslés 
balfelől.) 

Rigó Ferencz: Ne tüzelje magát ! 
Madarász Imre: Ez már beszéd! (Za- 

jos derültség balfelől.) 

Groisz Gusztáv : 
erőszak ? 

Abban, hogy hallgatjuk az önök beszé- 
dét ? (Ugy van ! Ugy van ! balfelől.) Beszélni 
csak ott szükséges, a hol olyan érveket hoz 
nak fel, a miket megczáfolni szükséges. (Ugy 
van ! Ugy van ! balfelől.) 

Rakovszky István: Igaza van! 
Groisz Gusztáv: T. képviselőház! 

Meszlény Lajos: Helyes! Helyes ! (De- 
I rültség.) 

Miben áll tehát az 

Groisz Gusztáv: Azt mondják önök, 
hogy a sajtószabadság megóvása végett folyik 
az obstrukczió. A sajtószabadság nem forog 
veszélyben az által, ha bizonyos ügyek, a 

melyek amugy sem tartoztak az esküdtszék 
elé, más forum elé utaltatnak. Az egész or- 
szágban osztatik a kormány felfogása. (Nagy 
derültség.) 

Hentaller Lajos: Uraságod ugy látszik 
idegen ! 

Groisz Gusztáv: Neki szemrehányáso- 
kat tettek, hogy miért ellenzi a 16 §-t. Csak 

» fővárosi sajtó egy része van felháborodva. 

Rigó Dehogy vannak! Itt 

ülnek a! 

Groisz Gusztáv: Az obstrukczió folyta- 

tásának czélja nincs. A czél nem a meggyő- 

zés volt, hanem az idő kihuzása. 

Rigó Ferencz: Groiszartig ! (Derültség.) 
Groisz Gusztáv: Apponyi Albort gróf 

tegnap... 

Buzáth Ferencz: Halljuk a köpenyeg- 

forgatást! 

Groisz Gusztáv: A köpenyeget a végére 
hagyja. Apponyi gróf tegnap azt mondotta... 

Meszlény Lajos: Klotürt! Klotürt ha- 

mar! (Hosszantartó zajos derültség balfelől.) 

Groisz Gusztáv: ... hogy a parlamen- 

tárizmusnak vannak nem kodifikált törvé- 

nyei is. De szóló ezeket olyan ellenzékkel 

szemben nem akarja alkalmazni, a mely ellen- 

zék el akarja nyomni a többség akaratának 

érvényesülését. 

Rigó Ferencz: Az olyan ellenzék a jó, 

a milyen ön volt! (Derültség balfelől.) 

Elnök: Rigó Ferencz képviselő urat 

rendreutasitom. 

Groisz Gásztáv: Az ilyen ellenzéki mü- 

ködés anarkiára vezet. (Nagy derültség bal- 

felől. Felkiáltások: Ah! Ah! Derültség.) 

Rigó Ferencz: Ez grojszartig! (De- 

rültség baltelől.) 

Groisz Gusztáv: Az ellenzék mindig azt 

állitja, (Ugy van! Ugy van! balfelől.) hogy 

az ő részén van az igazság. (Ugy van! Ugy 
van! balfelől.) A nemzet véleményét a több- 

ség képviseli. (Nagy zai.) 

Förster Ottó: Ő képviseli! 

Elnök: Förster képviselő urat 

utasitom. 

Förster Ottó (kezeit kérően fölemelve): 

Förster! Förster! (Zajos derültség.) 

Elnök : Figyelmeztetem a képviselő urat, 

hogy másodszori rendreutasitás esetére az 

ügyet a Ház elé hozom! (Helyeslés jobbfelől. 

Elienmondás a baloldalon.) 

Groisz Gusztáv: Igenis, a többség kép- 

viseli. 

Kubik Béla: Kérem, huzza ki egy óráig 

(Deröltség balfelől.) 
Groisz Gusztáv: Most már a köpönyegre 

tér. (Halljuk! Halljuk!) 
Rigó Ferencz: Renegátnak nincs 

leczkéztetni. 
Groisz Gusztáv: Sokkal csekélyebbnek 

tartja személyét, (Igaz! Ugy van balfelől.) 

hogysem ilyen fogadtatásra számíithatott volna. 

Hát igaz, a köpönyeg megfordult De ha szóló 

a szabadelvü pártból tért volnaa át az el- 

lenzékre, akkor nem kifogásolták volna. Az 

ember nem megcsontosodott őslény . . . (Za- 

jos derültség balfelől.). 
Rigó Ferencz: Ös szamár! (Zajos de- 

rültség.) 
Groisz Gusztáv . . . hogy ne változtat- 

hassa nézeteit. Szóló arról győződött meg, 

hogy.. 
Wittmann János: Ott jobb ! (Nagy de- 

rültség, taps balfelől.) 

Groisz Gusztáv.. . hogy Apponyi Al- 

bert mindig elmulasztotta az alkalmat, mi- 

dön nagy tehetségeit a 67-es kiegyezés javá- 

ra értékesithette volna. 
Rigó Ferencz: Eladhatta volna! 

Groisz Guszláv: De a köpenyeg nem 

olyan nagyot fordul. Apponyi is a 69-es 

alap hive; Bánffy báró a katonai akadémiá- 

kat is megvalósitotta, tehát csak bizalmi 
kérdésről van szó. 

Büszkén elmondhatja, (Zajos felkiáltá- 

sok balfelől. Halljuk! Halljuk!1) hogy nem 
önhaszon után vágyott. Nézzék ősz szakállát, 

(Zajos derültség.) s6oha sem kért a kormány- 
tól semmit sem. A miniszter ur inditványá- 

nak elfogadását ajánlja. (Derültség balfelől.) 

Ferencz : 

rendre- 

joga 

Gusztáv ur. 
Groisz Gusztáv dr. ur, a ki többek kö- 

zött képviselője Kolozsvár II. kerületének, 

a képviselőház tegnapi ülésén kezébe vette a 

kritika sulyos buzogányát és azzal a czélzat- 

tal, hogy lebunkozza az ellenzéket, legalább 

egy fél órán át hadonázott vele. Részünkről 

mindig furcsának találjuk a helyzetet, mely 

bennünket időnként arra kényszerit, hogy 

Groisz Gusztáv dr. politikai szereplésével a 

publicistika komolysága által feltételezett 

modorban foglalkozzank. De, hogy is igé- 

nyelheti ezt tőlünk Groisz Gusztáv, a ki a 

politikai hitehagyottak disztelen csapatában 

mindjárt Bernádi György után következik ? 

Ám az a tekintet, melylyel városunk 

polgárságának tartozunk, kötelességünkké 

beszi, hogy tudomást vegyünk e valóban nem 

mindennapi politikai szélkakas szereplé- 

séről. 

Legutobbi szereplése megitélésénél e sorok 

irásakor egyéb adat hiányában a Kolozs- 

vár távirati tudósitását kell alapul vennünk 

Azt hisszük, hogy ez a derék ujság [ 

hiven számol be arról a szereplésről, m 
urainak egyike igyekszik megszerezni a D0 

litikai dicsőség babérkoszoruját. 

Groisz ur tegnapi felszólalása rendén háro 
dolgot cselekedett. 

kimagyarázta a 16. §. elleni állásfogl 
jelentőségét. Végül visszautasitotta a Fő 

és Withmann 

forgatást czimén ellene emelt vádakat. 

lehető röviden a következőkben reflectál 

lett, hogy az ellenzék ez idő szerint fo 

tott küzdelme 

obstructio nevét, de constatáljuk, hogy 
ha a jelzett küzdelmet obstructiónak min 

itélet jogossága iránt kétségeket táma 

Groisz 

Olvassa 
Január havában, a kolozsvári redoute 

termében mondott programmbeszédét. 

megfogja találni ez állitásunk alapjut. 

szédben ugyanis reflectalt Groisz Guszt 
arra a függetlenségi párt ellen akkor 

hangoztatott vádra, hogy a Szapáry gr. 

javaslatának obstructiot csinált és e 

conclusiojául megállapitotta a vád 

ságát, 
Tisza Kálmán csinált 1872-ben. Ez 
pedig nem érte el annak arányait, de 
lomban felebbemelkedett amannál." 

ohstrutio 

72-iki manővert kell vennünk. 

G. G. ur, hogy a most folyó küzdelet 

csak megközeliti az obstructio 

felállitott mértéket ? 

rázza mikép az ő és nehány liberális 
gája azon álláspontja között, melyet 
hedt 16 §-sal 
az ellenzék álláspontja között milyen 

különbség van. 

ezt a kimagyarázást mikép eszköz 

Groisz Gusztáv, aki a 16 § bizotts: 

gyalása rendén katholikus főgondnok 
fráter létére még Luthert is segitség! 
a 16 § ellen? E részben megvárj! 

egész terjedelmében előttünk áll a 

beszéd, a melyből meglátjuk ma, 

liberalis tábor 
ment el annak az Absohl ag-nak fu 
melylyel a maga és társai kapitulati 
jelentette. 

Protertio: A választási 

idején elmondattak után határozott 

legesnek tarthatjuk, hogy a Gr. ur 
zését, melylyel a Förster és Wittma 
jaira reflectal hosszasabban méltas 

bizonyitottuk annak 
hogy el is tekintve a nemzeti 

jogi követeléseitől, a melyekkel 
tén azonositotta magát Groisz 
nincs az ő politikai 

nek ugyszólván 
a melyben az ő álláspontja és a 
párt felfogása között harmoniát f 
fel. És ha Groisz Gusetár ur ma 
czára kormánypárti, ugy vagy a ko 
vitte odáig az ellenzéki álláspont 
lásának ususát, a hol az már a 

ugrott akkorát a politikai élet ! 

jük azt az ,emelkedett hangon' e 

. 

y 

A K-r. tudósitásából megtudjuk, 

Először elitélte az obstructiót. Az 

képviselők részéről „k 

Felszólalása mindhárom momen 

Pro primo: Nem vítatkozunk 

menynyire érdemli 

Gusztáv urnak eminens része V 
el bárki Gusztáv urnak 18 

,Obstructiót" ugymond 

vádjánál irányadóul a Tisz 

Vajjon el meri-e nyugodtan 

ezen 

Prosecundo: Groisz ur 

szemben elfoglaitak, 

Valóban kiváncsiak vagyunk 

e derék trombitása 

Grois idején 

és közéleti 

egyetlen 

orzás jellegét ölti fel, vagy Groisz 

a milyen ugiásért első dij jár a 

nyeken. 

De ha igy áll a dolog, akkor 

mentátiót, melylyel a nemzeti pár 
jában való csalódását és saját jóli 
mellét verdesve emlegeti. é 

Miben csalódott Groisz Gu 

Ha egy Ábrányi Kornél b 
ről, hitelt tudunk adni a jóhisz 

hivatkozásnak. De mit beszél Groisz 

ur, a ki mindazokban a kérdések 

lyek Apponyi gr. és egyes volt 

között elválasztó differentiákká 
multban, - a legutóbbi id i 

volt Apponyival? A ki pl. a n 

getlenségi pártok fegyverberátsát 

lamálásában, a miért sokan elitél 

nyit volt hivei közzül, - a legt 

most öt éve itt Kolozsváron. A 

házpolitikai differentiák dacz íra, 

mét eltávolitottak volt nehány hi 

nyitól, - az egyházpolitikai vit 

löltje volt a nemzeti pártnak G 

lóson ? 

Valóban ba mindezek daczára 

juk, hogy Groisz ur „emelkede 
ntasitotta vissza a ,gyanusitások! 

csak a krokodilra tudunk gond la, 

nek szintén vannak könnyei, É 

lierere, ki mesterileg rajzolta meg 

tuffe alakját. 



Molozsvárt, 1897. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, julius 23. 

Bartha Miklós kegyelmi 
rvénye. A Bartha Miklós megkegyel- 

sére vonatkozó kérvény benyujtásával, 
tudjuk, az elnökség bizatott meg és 
atalmaztatott, hogy Zihy Jenő grófot 
meg a 200 ezernyi aláiró nevében a 
ny benyujtására ő felségéhez. - Sze- 
nyi Nándor megkereste ennek folytán 
sbe időző Zichy Jenő grófot, kitől 
kezett a válasz, hogy szivesen fogja 

ni a benyujtást, de azt halasztani kell 

mig ő felsége Ischiből megérkezik 

Zichy Jenő gróf Bécsből augusztus 
idapestre érkezik, a mikor is átveszi 
nyt benyujtás végett. 

- Nem lesz kedvezményes jegy. A Pe- 
epély rendező bizottsága folyamodott 

edelemügyi miniszterhez kedvezmé- 
uti jegyekért a Segesvárra utazok 

Ma azt az értesitést vettük a rende- 
ttságtol, hogy a miniszter megtagad- 
zottság kérését s nem ad kedvezmé- 

' vasuti jegyet. 

Drága piacz. A sok eső tönkre tette 
i krumpli termést, a kertekben előölte a 
ényt. A gyümölcsnek is nagy ártalmára 

z járult még Nagyvárad - Kolovs- 
megszakadt vasuti közlekedés, mely 

nem hozhatnak Nagyváradról sem zöld- 
m gyümölcsöt. A piacz tehát arány- 

nk nagyon drága lett. Krumplit pe- 
lehet kapni. 

Prielle Kornélia asszony, a buda- 
Mnemzeti szinház művésznője nehány 

ozsvárt tartózkodása után, - mely 

t Ajtai K. Alhert családjának volt 
látott vendége, - ma d. u. eluta- 

várról. Az állomáshoz sok tiszte- 

e ki a nagy művésznőt. 

Szacsvai Imre, a budapesti nemzeti 
tagja, ki legutóbb 3 napot töltött 
rt, itteni barátai körében, a tegnap 

gyors vonattal visszautazott Buda- 

- 

Agyonütötte a villám. Kolozsmonos- 
tában Gyirán György napszámost a vil- 
n ütötte, A tegnap délután lefolytzi- 

ssett áldozatul Gyirán, kinek kalap- 

kabátját a villám összeszaggatta, a 
án is lyukat ütött és ugy szaladt 

e. A szegény napszámos persze azon- 
nyet halt. Ujabban értesülünk, hogy 
An egy embert és Kajántó völgyében 
embert sujtott agyon a villám. E 
egnapi zivatarnak négy emberélet 

tul. 

ersenydijak a kirakatban. A ko- 
keréparos egylet vasárnapi pályaver- 
szereplő versenydijtárgyak Keresztesi 

zletének kirakatában közszemlére 
éve. A főverseny dijai: Ezüst disz- 
Igyek dija: Ezüst szivarka tárcza. 

ersenydij: Ezüst cognakos készlet. 
ül ezüst és bronz érmek. A dij- 
lamennyije igen szép és izléses ki- 

A .Székelyföld- angol nyelven. A 
ilmos dr. áltál irt ,Székelyföld- 

rafia, melyet az E. K. E. adott 
bb angol nyelven is meg fog je- 

forditást Boros György felügye- 
egy kiváló angol irónő végzi, a 
birja a magyar nyelvet, sőt ,Ván- 

gyarországon czimmel Magyaror- 
ut leirást is irt. A nyomtatást 

t a hires Murray J. londoni kiadó 
végezni. E munka révén az erdé- 

szebb pontját a természeti szép- 
lőkben, ásványvizekben stb. gaz- 

let a legalaposabban fogja 
42 angol közönség. Itt emlitjük 

siámi király a Magyarországról 
könyveket és köztük a fent em- 
is, megrendelte magának, ugy- 
endelte a persa nagykövet is. 

kolozsvári-nagyutczai - városi- 
tt - kisdedóvó-intézetben a kis- 
Ozásainek nyilvános bemutatása 

pély) f. év julius hó 25-én d. e. 
tartatik meg az Óvodas helyisé- 

tcza 39. sz. a. 

K. E. ásványvizei a brüsszeli 
brüsszeli kiállitás magyar osz- 

8t kelt a balneologiai csoport, 
Ásványvizeket mutatja be. Ez 

vannak az E.K. E. 
és radna - borbereki - 

vizei is, mindkét viz a 
ranczia és német szövegü 
van látva és töltése vala- 
.A legkifogástalanabb. Az 

vizei tetszetős kiállitásukkal, 
bben kitünő gyógyitó hatá- 

0s feltünést keltettek és az 
; mek is kereste eolga 
tanács, ho sványvizeit köze- 

Szélokra Belgimaba 1 bevezesse. 
Azonnal utasitotta székesfővá- 

raktárát, hogy a bevezetést 

eKornelia az E. K. E. fürdőjé- 
Ha a nemzeti szinház hirne- 

veses szinésznője a nyár egy részét az E. K. 
E. radna-borbereki fürdőjében fogja tülteni. 
A kiváló müvésznő ma délután indul el Ko- 
lozsvárrról a a szanosvölgyi vasutou Besz 
terczére, honnan kocsin teszi meg az utat 
Radna-Borberekig. A kiváló müvésznőt utjá- 
ban Radnóti Dezső E. K. E. fő i kár fogja 
kisérni. Az E. K. E. gondoskodott, hogy a 
fürdő igatóság a művésznő iránt a legna- 
gyobbb figyelemmel legyenr. 

- Hátsek Antalné szül. Böckel Erzsé- 
bet elhunyta alkalmából a gyászoló két csa- 
lád lapunk utján kivánja köszönetét kifejezni 
mindazoknak, a kik a gyászeset alkalmából 
részvétükkel enyhitették a család fájdalmait. 
E helyen felemlitjük, hogy az elhunyt urasz- 
szony végkivánségának megfelelően a koszo- 
ruknak a ravatalra helyezése mellőztetett. Az 
elhunyt ugyanis ama kivánságának adott ki- 
fejezést, hogy mindazok, a kik koszorukkal 
is akarják részvétüket kifejezni, az arra szánt 
összegeket adják az iparos aggmenház czél- 
jaira. A család e nemes rendelkezésének ki- 
vánt eleget tenni a koszoruk mellőzésével. 

- A tordai önk. tüzoltótestület költ- 
ségei fedezésére 1897. augusztus hó 1-én 
(kedvezőtlen idő esetében augusztus 8-án), a 
sSzéchenyi ligetben zártkörü nyári tánezvigal- 
mat rendez. 

- Mulatság. A marosujvári va- 
dásztársulat felerészben pedig a bányász-zene- 
kar hangszereinek beszerzési költségei javára 
1897. évi aug. hó 8 án a Liget"-ben nyári 
tánczvigalmat rendez. 

- Eljegyzés. Suba Károly gazdatiszt 
eljegyezte Erszényes Lujza kisasszonyt, Ert 
szényes Lajos paszmosi gazdatiszt szerete- 
és bájos hugát. 

- Lelkész beiktatás. Ilyefalva, Három- 
székmegye e tekintélyes ev. ref. egyházköz- 
sége uj lelkipásztort kapott. Az uj pap, ki 

e nagy hirü egyházközség vezetésére lett 

állitva Sz a bó Jenő, a kiváló költő, Szabó 

Józsefnek, a kolozsvári kir. törvényszék levél- 
tárnokának pagy tehetségü fia, kinek több 
hazafias és más költeményét az Ellenzék is 

közölte. A derék ifju lelkészt uj hivei a na- 

pokban a legnagyobb szeretettel és ünnepé- 
lyességgel fogadták. E hó 11-én volt ugyanis 

az ifju költő-papnak uj székhelyére Ilyefal- 
vára való bevonulása és székfoglalása. E nap 

reggelén 5 órakor lobogokkal diszitett kocsi- 
kon vonultak az egyházközség hivei a sepsi- 

szentgyörgyi vasut állomásáhaz, hol a vona- 
ton megérkezett ifju papot Kolumbán Ferencz 

üdvözölte, a mit az szép szavakkal köszönt 
meg. Ilyefalva határán diszkapu alatt a hivek 
nagy serege várta az uj lelkészt és viharos 
éljenzéssel fogadta. Majd üdvözlő beszédeket 
mondtak s a menet ágyudörgés közt vonult 
a feldiszitett paplakhoz. Egy órai pihenés 
után kezdetét vette az istentisztelet. Az uj 
pap magas szárnyalásua és mindenkit meg- 
ható beszédet mondott, melylyel egészen meg- 

hóditotta a hiveit. Délben közebédet rendez- 
tek a tiszteletére, melynek folyamán állandóan 
lelkes ovácziók tárgya volt a jeles ifju pap, 

ki ifju kora daczára a protestáns papság 
jelesei között foglal helyet. 

- Hiénák. A tolvajok is több kategó 
riára oszlanak. Papakoszta és társai a tolva- 
jok gárdájának aránylag a tisztesseges osz- 
tályába sorozandók, mert ők ,csak" kasszá- 
kat tőrtek fel és igy élő embertársaikat tar- 
tották állandó rettegésben. A gyomai Papa- 
koszták, kiknek elvetemült tettéről békéscsa- 
bai levelezőnk ad hirt, a tolvajok ama vál- 
fajához tartoznak, akik még a halottak nyu- 
galmát is megzavarják. Mint levelezőnk irja, 
Gyomán a Wodiáner báró kegyuri templo- 
mát vakmerő tolvajok szentségtelenitették 
meg. A tolvajok észrevétlenül behatoltak a 
templomba, a remek üvegfestményeket össze- 
törték. De mindezzel nem elégedtek meg. 
Behatoltak a kriptába, hogy a hullákat ki- 
fosszák. E gaz merényletük azonban nem si- 
került, mert a kripta még üres. A tolvajok 
aztán a templom ajtaján távoztak. 

- A hőség Dalmacziában. A 
kániknia Dalmácziában oly erős, hogy em- 
berek, állatok egyaránt pusztulnak el nap- 

szurás folytán. Az imoschi fensikon öt ka- 
tona halt meg napszurás következtében a 
hadgyakorlaton és huszan sulyosan megbete- 
gedtek. 

- Megbizható gyógykezelés Zavart 
emésztéssel ellátott egyének, kik étvágyhiány- 
ban, felfuvódásban, gyomorgörcsökben és 
rendetlen székelésben szenvednek, a ,Moll 
féle seidlitz por" használata által rövid idő 
mulva visszanyerik egézségüket. Egy doboz 
ára 1 frt. Szétküldés naponta után vétellel 
Moll A. gyogyszerész, cs. és k. udv. szállitó 
által Bécs. I. Tuchlauben 9. Vidéki gyógy- 
szertárokban határozottan Moll féle készit- 
mény kérendő az ö gyári jelvényével és alá- 
irásával. 

" / 

MUVESZET. 

Szinházi hirek. Két Tacskót a ma 
este először szinrekerülő szinmüt adják má- 
sodszor szombaton. Már a mai bemutató 
iránt nagy érdeklődés nyilvánult. Tekintve 
a darab nagy hatasát, kétségtelen hogy hosz 
szasan fogja magát műsoron tartani. A Két 
tacskó szombati előadására már érvénye- 
sek lesznek a szelvények. 

Méltóságos csizmadia. Rónaszé- 
ki kaczagtató énekes bohózata vasárnap ke- 
rül szinre. A pompás czimszerepet Vendrei 
játszta; de jó szerepeket játszanak mellette 
még: Rózsahegyi, Turcsányi Olga, Pataki, 
Leővey, Bartos és Füredi, l történendőket. 

ELLENZEK (663) 4 

Julius 23. ! a 

LEGUJABB 
(Az ,Ellenzák" táviratai, telefon tudésit isai, 

és sürgöny-levelei.) 

FPolitikai hirek. 

Budapest, jul. 23. 

Tisza Pista után dr. Groisz Gusz- 
táv, a renegát állott ki a csatasikra, 
hogy bebizonyitsa a világ előtt is Bánffy- 
nak azt, hogy távol áll minden ellen- 
zéki velleitástól,s ha kell, külömb ma- 
meluk tud lenni Tisza Pistánál és ta- 
lán még Gajári Ödönnél is. 

Első fellépése azonban balul ütött 
ki, mert eltekintve attól, hogy folyton 
e közbekiáltásokat kellett eltürnie: re- 
negát, köpenyegforgató stb. 
igen gyönge szónoknak is bizonyult, a 
ki a kolozsvári kommunitás termében 
arathatott talán orátori sikereket, de 
itt fenn a képviselőházban rikácsoló 
hangjával, ideges kapkodásaival kelle- 
metlen hatást tett a Házra, mely mo- 
solyogva haligatta eleinte a nagyhan- 
gon előadott dicsfrázisokat, melyek a 
hálát látszottak kifejezni Bánffynak 
azért, hogy kegyes volt neki megbocsá- 
tani ellenzékeskedését s pártfogásába 
fogadta. 

Az ellenzék Groisz ur szereplésé- 
nek különben nagyon örült, mert Bánffy 
nem szemelhetett volna ki jobbat párt- 
jából arra, hogy felszólalása által az 
ellentét a kormánypárt és az ellenzék 
között mind nagyobb legyen. 

Groisz ur most már eljátszván e 
felszólalással gyerek játékit, most már 
megpihenhet babérain, a melyekre 
bizonyára Kolozsvár város hazafias 
polgársága lesz legkevésbbé büszke. A 
tegnapi ülés, eltekintve kölönben Groisz 
ur prokátoroskodásától igen kellemet- 
len impressziót tett a kormányra és 
pártjára, mert már most az ellenzék oly 
erővel lépett fel, hogy nagyon kétes, 
vajjon a megküzdendő parlamenti há- 
borban ki lesz a gyöztes. 

Az ellenzéki pártok fegyelmezett- 
sége és elszántsága erősen kezdi lo- 
hasztani azt a lenéző és kicsinlő gő- 
göt, mely a nagy többséget nagy szám- 
arányánál fogva az eddigi vita alatt 
eltöltötte s különösen Bántíy Dezső 
és Erdély miniszterek idegessége árul- 
ja el, hogy azáltaluk teremtet parla- 
menti helyzet nem lesz sokáig ki- 
birható. 

A föüggetlenségi párt elnökségé- 
hez az ország minden részéből érkez- 
nek az üdvvözlő sürgönyök és felira- 
tok azon elhatározásért, hogy a har- 
czot nem adják fel s a legnagyobb ki- 
tartással és teljes egyetértéssel ké- 
szülnek az élethalál harcza. 

Justh Gyule, mint a vitarendező bi- 
zottság vezetője, már elkészült hadi- 
tervével s azt a legközelebbi pártérte- 
kezleten előfogja adni. 

Az Ugron párt szintén egyhangu- 
lag kimondta, hogy a küzdelemben az 
elsők között kiván lenni. 

A házszabályok reviziója. 
Bpest. jul. 23. 

A kompromisszam meghiusulta folytán 
a házszabályok reviziója kezd ujra kisérteni. 

Dárday ur tudományára, a kittudvele- 
vőleg Bánffy miniszterelnök megbizott a kü- 
lömböző parlamentek házszabályainak tanul- 
mányozásával, tehát csakugyan szükség lesz 
s ma holnap bizonyára arról fogom tudosi- 
tani az Ellenzék olvasóit, hogy Dárday ur 
elkészült megbizatásával s elkészitete javasla- 
tait a magyar országgyülés házszabályainak 
modósitására vonatkozólag. 

E javaslatok között bizonyára, mint 

azt már a tegnapi országgyülés után 

kormánypárti körökben suttogták, benne lesz 

a többek között a klotür is, melytől legjobban 

fél szerintők az ellenzék s a melynek már 

csak az emlegetése is megfélemlitő hatással 
van rá. 

Nagyon csalodnak azonban a kormány- 
párton, ha azt hiszik, hogy az ellenzéket 
ennek a gyakori emlegetésével megakasztják 
kitüzött utjokban. A ki az Apponyi, Kossuth, 
Juszth nyilatkozatait hallotta, nevetségesnek 
tartja ez idők szerint ezt a fenyegetést. 

Hangok a kormánypártból. 

Budapest, jul. 23. 

A kormánypártból igen külömböző hi- 
rek szivárognak ki 

Igen rosz neven veszik Bántfytól, hogy 
pártját nem igen tájékozza előre s egyálta- 
lában nem bivnak össze értekezleteket, a 
melyeken előre tudassák az országgyülésen 

Igy pld. a Tisza István valamint a 
Gróisz ur felszólalása sem volt előre beje- 
Jentve n pártuak s a párt tagjai nem épen 
a legszivesebben látták, hogy a miniszter- 
elvöki inditványát az ülések meghosszabbitása 
tárgyában, Tis-za Pista védte s Bánffynak, 
mint inditvány ozónak nem volt egyetlen szava 
sem az ellenzéki kifogásokkal szemben. 

Ezzel akkora gyöngeséget árult el né- 
zetünk szerint Bánffy, melyet az ellenzék 
bizonyára erősen ki fog használni a maga 
részére. 

Rosz neven veszik azt is a pártnak 
függetlenebb elemei, hogy az egyezkedő kon- 
ferenczián Bánffy igen nagy szerepet jutta- 
tott Perozel Dezső belügyminiszternek, ki leg- 
utóbbi országgyülési szereplésével egy csep- 
pet sem kedvelt egyéniség. 

Jóformán ő vitte a szót s Bánffy inga- 
dozó állásfoglalása az egyik, majd a masik 
inditvány mellett, késztette Pulszkyt és Ti- 
szát olyan feltételek követésére, a melyeket 
az ellenzék semmi szin alatt sem fogadha- 
tott el. 

Az uj vita. 

Bpest, jul. 23. 

A képviselőház üléseinek meghosszab- 
bitására vonatkozó vitáról külőönösen a jobb- 
oldalon n legellentétesebb hireket kolpor- 
tálják 

Hogy az ellenzék mint vélekedik e fe- 
lől álljon itt gr. Apponyi nyilatkozata, ki a 
következőket mondta: 

Ez a vita nem akadály a többség 
akarata érvényesülésének, legföllebb 
csak a terminusnak és az ellenzéknek 
nem lehet az a czélja, hogy a kormány 
hibás időjárását kikorrigálja. Megteheti 
ezt az ellenzék, de csak viszontszolgá- 
latért s ez az, hogy háritsák el azt a 
veszedelmet, a mely a sajtószabadságot 
fenyegeti. A többségnek nem ugy kell 
müködni, mint az automatának, ha 
közte és a kissebbség között szellemi 
kölcsönhatásnak kell lenni. 

A sajtószabadságot olyan kincs- 
nek tartom, melynek megvédelmezésé- 
ben semmiféle fegyvertől nem fogunk 
visszariadni s minden megengedett par- 
lamenti fegyverrel addig fogunk küz- 
deni, mig a miniszterelnök inditványa 
elejtetik. 

Miniszter tanács. 

Budapest, jul. 23. 

Tegnap d. u. minisztanács volt, a 
melyen Fejérváry br. és Jósika br. mi- 
nisztereken kivül a kabinet valameny- 
nyi tagja részt vett. 

Jakab Elek halála. 

Budapest, jul. 23. 

A magyar tudományos világot ismét 
nagy csapás érte. Jakab Elek, az országos 
hirü történetiró délután fél két órakor meghalt. 

Jakab Elek egyike volt a legfáradha- 
tatlanabb történetiróknak s különösen önálló 
kutatásai alapján vivta ki magának azt az 
elismerést, a melyben őt a tudományos-világ 
részesitette. 

A kiváló történetiró a kolozsvári közön- 
ségre nézve jelent nagy veszteséget, - mert 

Jakab Elek volt az, a ki Kolozsvár városá- 

nak több kötetre terjedő történetét megirta. 

Ő irta meg ezenkivül a szabadságharca tör- 
ténetét. Az unitáriusokra pedig legfontosabb 
az a nagy műve, a mit első püspükökről - 

Dávid Ferenczről irt. 

Jakab Elek a hirlapirás terén is mun- 

kálkodott. Alig telt el hét, hogy folyóiratok- 
ban, hirlapokban ne jelent volna meg tőle 

valamiféle czikk. Állandó dolgozótársa volt 

lapunknak is mindvigig s most, alig nehány 
héttel ezelőtt jelent meg lapunkban is egy 
czikk az ő tollából. 

Az elhunyt egyébiránt tagja volt az 
akademiának, tőbb tudományos társulatnak 
s mint országos levéltáros Budapesten lakott 
a hol most, 78 éves korában halt meg az 
nilöőj-uti klinikán, a hol betegsége alatt fe- 
küdt. 

MHazaárulással vádolt főkor- 
mányzó. 

Budapest, jul. 28. 

Berovics basát, Kréta volt főkormány- 

zóját, a ki ez év elején a krétai forradalom 

elől Brüsszelbe menekült, hivatalosan felszó- 

litották, hogy hazaárulás vádja miatt Azon 

nal jelenjék meg Konstantinápolyban a 

legfőbb katonai törvényszéknél. Előrellátható, 

hogy Berovics basa e meghivásnak nem igen 

fog eleget tenni. 

Adrée az északi sarkon. 

Budapest, jul. 28. 

Tegnap az a hir vot elterjedve, hogy 

elfogtak egy posta-galambot, melynek lábán 

ezüst karika és szárnyán a következő jelzés 
volt: „Északi-sarok Andrée." 

Ma Stockholmból a következő távirat 

- 

jött: 

Adrée mult évi kisérője nem hiszi, hogy 
az elfogott postagalamb Adréetől jött volna 
Adrés galambjának nem volt ezüst gyürüje s 
hiányzik Adrée neve is. 

A német gazdák köszönete. 
Budapest, jul. 238. 

A berlini ,Deutsche Landwirtschaft- 
Gesellschaft: igazgatósága ma a következő 
feliratot intézte a földmivelésügyi minisz- 
terhez : 

Kegyelmes Ur! ; 

Mult évi deczember 29-én kelt aláza- 
tos előterjesztésünk kapcsán szerencsénk van 
társulatunk legbensőbb köszönetét tolmácsolni 
azon támogatásért, miben Excelencziád sze- 
mélyesen s az összes hatóságok a május és 
junius hóban Magyarország mezőgazdaságát 

tanulmányozó uti társaságunkat részesitették. 
A magyar vendégszeretetnek és szeretetre 
méltóságnak a külföldön általánosan elterjedt 
hire, uti czélzatunk támogatására nézve s0- 
kat engedett remélnünk, de tényleg valósággá 
is vált, hogy uti társaságunk kezdettől végiz 

élénkebb rokonszenvének részese lőn s ily 
módon czélját a legtökéletesebben elérhette. 

Különösen meg kell köszönnünk azt a 

vendégszerető előzékeny fogadtatást, melyben 
a kisbéri, bábolnai és mezőhegyesi állami 
birtokon és ménesi intézeteken részesültünk. 

Nevezett ménesek tisztikara a német gaz- 

dákuak a legszeretetrem éltóbb módon meg- 

adták a kivánatos felvilágositást és utbaiga- 
zitást, melyeket nélkülözve a ménesek láto- 
gatása sokkal csekélyebb eredményü lett 
volna. : 

Engedjeflmeg végül Excelencziád, hogy 
a Margit-szigeten elmondott személyes üd- 
vözléséért legőszintébb hálánkat fejezhessük 
ki, maradván nagyságod iránt teljes hódo- 
lattal a nemet gazdasági egyesület igazga. 
tósága nevében: v. Árnim-Eriewden. 

Országgyülés. 

Budapest, jul. 28. 

A képviselőházban ma is izgatott 
ülés volt, Pulszky, a 
szeret, - ingerelte fel a kedélyeket. 

Napirend előtt Tisza Kálmán, az 
uj gróf szólott, kijelentette, hogy ő 
hajlandó belemenni a 16 §. módositá- 
sába, ha a normalis viszonyok garan- 
cziája meglesz (Helyéeslés áltáláoa) 

Ezután Páder Rezső határozati 
javaslatot nyujtott be, mely szerint a 
Ház utasitsa Bánffyt, hogy a nyári 
szünet alatt készittesseel a módositott 
javaslatot. 

Ezután Okolicsányi szólalt fel és 
igen érdekes beszédet tartott az ülé- 
sek meghosszabbitásáról szóló javaslat 
ellen. 

A kormánypárt ujra legnépsze- 
rütlenebb tagját Pulszky Gusztávot ál- 
litotta ki a küzdtérre. El is érte czél- 
ját, mert Pulszky annyira provokálta 
az ellenzéket, hogy rég ideje nem volt 
olyan zaj és lárma a képviselőházban. 

Eleinte egész csöndben, türelem- 
mel halgatta beszédét az ellenzék, de 
később anynyira felingerelte az ellen- 
zéket azon mondásával, hogy a füg- 
getlenségiek nem a IG § megbuktatá- 
sára kötöttek szövetséget a 67-es 
alapon állókkal és az Ausztriához 
legközelebb álló párttal, a néppárttal, 
hogy az ellenzéken perczekig viharos 
kiáltások hallatszottak. Hazudik, gya- 
lázat, kiabálták, s a padokat verték. 

Pulszky sápadtan állt szótlanul, 
mert beszélnie lehetetlen volt s a kö- 
vetkezőleg fejezte be beszédét: 

„Ha nem szállnak magukba, akkor 
nem lehet elkerülni az erősebb rend- 
szabályokat." 

Hatalmas abczugolás. 
Molnár János, Kossuth tiltakoznak 

a szövetség ellen. 
Ök csak támogatják egymást a 

sajtószabadság vedelmében. 
Szünet következett, mely után 

Hock János beszélt nagy hatással Tisza 
István ellen, kit agent provokáteurnek 
nevez. 

Ttélet. 

Budapest, jul. 23. 

A hodmezővásárhelyi méregkeve- 
rők közül a 4 főbünöst halálra itélték. 

gs s sg sz— 
Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY, 

kit senki sem 



Kolozsvárt, 1807 

Hirdetések 

Sz. 2099 -1897. végr. 591. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1897. évi 1030. számu 

végzése következtében Somodi István ügyvéd által képviselt Dénes Ignácz javára 

Horváth Florián és társai ellen 100 frt s jár. erejéig 1897. évi április hó 10 én 

foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 420 frtra becsült szarvas- 

marhák, juhok stb. álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolezsvárvidéki kir. jbiróság 4667-1897.
 számu végzése 

folytán 160 frt tőkekövetelés, ennek 1896. évi decz. hó 17. napjától járó 60/, ka- 

matai, és eddig összesen 46 frt 41 krban biróilag már megállapitott k
öltségek ere- 

jéig M.-Fodorházán és Solyom kőn adósok lakásán leendő eszközlé- 

sére 1897. évi julius hó 26.dik napjának dél
előttil0 

órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árvorésen az 1881. évi LX. 

t-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénztizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 

becsáron alul is elfognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1897. évi julius hó 12. napján. 

PIGER JÁNOS 
kir. birósági végrehajtó 

l acn a ta2 aln 

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszerész M.-Ujvártt, 
ajánlja patkányok és egerek pusztitására a biztos hatásu 

Patkány és egér pusztitót atkány és egér pusztitót, 
mely minden körülmények közt 6-8 nap alatt minden patkányt 

és egeret kiirtja, a mit számos elismerő nyilatkozatok bizonyitanak. 

[4 / . 

A patkány és egér pusztitónak 
azon megbecsülhetetlen elénye van minden más patkány és 

egérirtó-szer 

előtt abban, mert bátran nappal is alkalmazható anélkül, hogy a házi- 

állatokat gondosan el kellene zárni, mert azoknak nem árt, de azok azt 

meg sem eszik. 

Teljesen kipróbált szer és hatása bámulatos. 

Ára 1 doboz patkány vagy egérpusztitónak, használati utasitáss
al 1 frt. 

Ára 6 doboz patkány vagy egérpusztitónak, használati
 utasitással 5 frt. 

Kapható Kolozsvárt: Iz urger Frigyes gyógyáru-üzletében, 

vagy kizárólagos készitéjénél László József gyégyszerésznél 
M.-Ujvártt 

(Erdély.] 568. (3-10) 
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jJutányos áron eladó 
Bartha Károly gyulafehérvári vendéglősnél 

5900. (2 8 egy legujabb fajta 4 

sörkimérő készülék, 
kézi légszivattyuval 

kazánéshüttő-szekrénnyel, 

mely a szénsav használatát teljesen fölöslegessé teszi. 

mA brassói portland ezem ui-gyár 
ajánlja az általánosan kitünőnek elism rt 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyeunlő és teljesen megbízható minőségben, bár- 

mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Tessitori és 

Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társai 

kereskedő urnaknál 99. (22.) 
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Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására hozni, 

hogy a helyi piaczon évek óta fennálló butorraktáromat és kárpitos 
müűühelyemet 

: - 

i Egy elsőórangu 

Augusztus I-től szeptember I5-éig rne szállodao 

évmee Ke zdődik, mely 1872-től fennáli a főtéren, 

amelyrelakások iránt előjegyezhetni a I6 vendégszobával, tágas étteremmel, 

fürdőbérlőnél. . . ... A1 

CSIKY A földszint 6 bolthelyiséggel, 

meseegssrzong terjedelmes udvarral, istálókkal stb. / 

szolnok-Dobo ka megyében 
családi körülmények miatt 

igen jutányosan és szerény feltételek mellett 
[ a. í ; 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. , 
..
..
 

en a eleadéó- 
; Bergedorfi tejgazdasági gépgyár eh Gézával, Kolozsvárt, Telefon 

kizárólagos képviselete Magyarországon elvállal: tej- 

gazdaságok és tejszövetkezetek munkatelepeinek szak- 

szerü teljes felszerelését legelőnyözebb feltételek 

mellett; s száliit legjutányosabban legkitünőbb 

„Alfa-Laval lefölözőgépek,
 

továbbá vajköpülők, hütők, vajgyurók, valamint min- 

den más tejgazdasági gépeket es edényeket. 

; ÁRJEGYZÉKEK És ELŐIRÁNYZATOK KIVÁNA
TRA 

DIJMENTESEN KÜLDETNEK. e 226. (6-6) 
Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Moll A. védj

egyét és 

irását tünteti fel. 
A Moll A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gye! 

és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 

Egyedüli természetes berviz, mely kötött szénsavánál fogva minden bor- 

hoz talál, nem hevit, a gyemret nem szoritja, vértédulást nem okez - 

miért is a háztartásban már századok óta mint legkedveltebb ital ha
sz- 

náltatik. 583. 2-10. 

Kapható minden jelesebb füszerkereskedésben és vendéglőkben, a 

torgalem megkönynyebbitése végett uj raktárt állitottam fel, miért is 

kérem a t. vevőközönséget szükségletét ennan beszerezni sziveskedjék. 

Az Előpataki ásványviz kezelőség. 

várt: Veres Károlynál, Nagyszamos-utcza 10. sz Telephon 

szám 3565. 

Járványos betegségek alkalmával a legkitünőbb üditő- és ivó viz. 

Raktár-helyiség Előpatakou: Orosz Lázárnál. Kolozs- 

E ELTORDA-UTCZ, 
EGYEDÜLI RAKTÁ R 

bántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen
 

jeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. 

j 
T Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt e. é. gy lel 

halyeztem át. 
t 1 I Mamisitások törvényileg fenyittetn

 

Raktáron mindennemü salon garniturák, hálószoba, ebédlő be- 
440.(9 -10) KOLOZSVÁRI 

rendezések, polituros és lakkos fabutorok, tükrök, képek, hajlitott 
M FRANCI A 

thonet székek, ugyszintén ágyfák, lóször- és ruganyos madráczok, c 3 r só 

szönyeg és bőrdivánok (heverők) stb. nagy választókban olcsó árb
an * 0 s zs. 

kaphatók. 
. k = 

; . ; A c 1 Aj ha misdegyik üveg Moll A. véd 

Elvállalok mindennemü kárpitos munkát ugy helyben, mint 
sak ak a mindegyik üvog o 

vidéken is és minden nálam készitatt árukért kezességet vállalok. 
et Ös a akkor valódi, tönteti ek f 

" " z 2 . . . .. . 

M 

t Fitörekvésem zentul ed irányul, hogy tisztelt vevőimet i 
(D A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalemcsilap 

pontosan és a egju ányosa ; áral me e sz0 gá jam i. ; A - i a dörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményei 

tiszt gagyérdenti közönség szives pártfogását kérve vagyok 
mély í 7 t 

ismeretesb népszer. - Egy ónozott eredeti üveg ára 90 kr. 

isztelette 

- 

mÁvER GÉZA, N 
l al ie. 

kárpltos és butor-raktáros. 
: M ol 1 S a 1 1 ey l-s za) v1 ze

. 

457. (10-10) [Baltorda-utcza. Lyceum-épület] 2 0 s 
(TFőalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

* IE 
a D 2 A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyer 

e e 4 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további éps

égét biz 

Z sa 
* s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. - Egy Moll A. védjegyével ellá 

öpataki gyógyviz 
voera világ legelső vasas savanyuvize. = 

Fősz étküldés. .. 

A knin ; ii 3 on A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó a 

inikák, kórházak és az orvosi praxisba bevezetve, gyógyhatásu 
; é 

gyomor és bélhurutba, máj- és lépdaganatekba, vérszegénységben, vese- a O- Bécs, I., Tuchlauben 9. sz. 

és hugyholyag hurutos bintalmánál, hugykó képzédéseknél, méhbajok
ba, F- (2. vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesitt 

] 
i 

; 

angol keorban és a némi részek gyengeségeiben. 
raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védje 

ellátett készitményeket kérmni. 

ga- Raktár Kolozsvárt: Woltf J. gyógysz. - Deésen: 

rencznél. - M.-Vásárhelyt: Bucher Károlynál N.-Enyeden: * 

József gyégysz. - S.-A.-Ujhelyen : Malartsik G. 116. a4 

4 * . 

EGYEDÜLI RAKTÁR: 

TAUFFER FERENCZ UTODA 
KOLOZSVÁRT. .
 

eri 

Legnagyobb Gazdasági Gépraktár 
sg 

Magyar 

épület- és műlakatos-gyár 
részvénytársaság 

ELVÁLLAL MINDENNEMÜ 

EPÜLET- ÉS MÚLAKATOS-MUNKAT, 
vastető szerkezeteket, hullám-lemez épitkezéseket, (raktá- 

rak, kapus és pályaőr-bódék, vizeldék stb.) 

Különleges gyárimányek: Mezei- és ipar- 

vaeutak a szükséges kocsikkal, tégla-kocsik és szabadal- 

mazott téglamintázók; továbbá minden rendszerű kézi- és 

villanmos személy- és teher-felvonók, valamint zajtalan gör- 

düló aczéllemez-redőnyök és napellenzők. 118. (10-18) 

1 

Iroda: Gyár: 

V., Vigadótér, Tonet-udvar. Budapest. Vv Váozi-t 104. szám. 

A D. M. OSBORNE 4 Co. AUBURN er
délyrészi vezér-képvise 

. Ajánl a legtökéletesebb /] 

munkát végző arató-kévekötő, 

arató-marokrakó- és fűkaszáló- 

gépeket, széna-gyűjtőt. 

Továbbá Cséplőgépeket, 

gőz, ló és kézierőre, Szelelő- 

rostát, Trieurt,Szecskavágó, 

Ráépavágó, törökbuza-mor- 

zsoló stb. 

pet- Legolcsóbb gyári árakon és kedvező fizetési feltételek mellett. 

Tauffer Ferencz Utóda" 
Kolozsvárt. belközép-uteza 6. sz. 

v l 

; 
1 i oza 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközé
p-utoza 88. szám, 


